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UTILIZARE SPECIFICĂ 
Taxo A discs (discuri Taxo A) sunt destinate identificării prezumtive a streptococilor beta-hemolitici din grupa A, în baza sensibilității 
acestora la o cantitate mică de bacitracină. Discurile nu sunt destinate utilizării cu culturi pure, excepție făcând cazul specificat la 
rubrica „Probe”.

REZUMAT ȘI EXPLICAȚII
Taxo A discs sunt impregnate cu o cantitate mică de bacitracină. Conform rezultatelor obținute de Maxted, Levinson și Frank, 
precum și de alți cercetători, streptococii din grupa A pot fi diferențiați de celelalte grupe Lancefield de streptococi hemolitici prin 
formarea unei zone de inhibiție în jurul discului.1-6

PRINCIPIILE PROCEDURII 
Streptococii beta-hemolitici din grupa A sunt sensibili la cantități mici de bacitracină. În schimb, streptococii beta-hemolitici din alte 
grupe serologice sunt mai rezistenți. Discul Taxo A pe o placă de agar cu sânge poate fi folosit pentru identificarea prezumtivă 
a streptococilor beta-hemolitici din grupa A după o incubație peste noapte.

REACTIVI
Taxo A discs sunt impregnate cu aproximativ 0,04 unitate de bacitracină per disc.

Avertismente și precauții:
În scopul diagnosticului in vitro.
Taxo A discs nu sunt destinate utilizării în testarea sensibilității.
În timpul tuturor procedurilor, respectați tehnicile de asepsie și precauțiile stabilite împotriva riscurilor microbiologice. După utilizare, 
plăcile de test și alte materiale contaminate trebuie sterilizate prin autoclavare, înainte de a fi aruncate. Instrucțiunile de utilizare 
trebuie să fie citite și urmate cu atenție.
Instrucțiuni de depozitare: La recepție, depozitați la -20 până la +8 °C. După utilizare, depozitați fiola sau cartușul la 2–8 °C pentru 
a proteja integritatea produsului.
Utilizați întâi discurile cele mai vechi și eliminați discurile expirate. Recipientele trebuie să fie aduse la temperatura camerei înainte 
de a fi deschise. Discurile neutilizate trebuie să fie refrigerate din nou când aplicarea discurilor s-a terminat. Fiolele și cartușele din 
care s-au scos frecvent discuri în decursul unei săptămâni și discurile lăsate în laborator peste noapte trebuie să fie eliminate sau 
discurile trebuie să fie testate corespunzător folosind organisme de control înainte de a mai fi utilizate.

PROBE 
Discurile Taxo A nu se vor utiliza direct cu probe clinice sau cu alte surse conținând floră microbiană mixtă. Organismul ce urmează 
să fie identificat prezumtiv trebuie să fie mai întâi izolat sub formă de colonii separate, prin însămânțarea probei pe plăci cu medii 
de cultură adecvate, de exemplu, Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood (TSA II) (agar soia cu 5% sânge de oaie). Cu toate 
acestea, placa BBL Group A Selective Strep Agar with 5% Sheep Blood (ssA) (agar selectiv pentru streptococi din grupa A, cu 
5% sânge de oaie), care poate fi utilizată pentru izolarea primară a streptococilor din grupa A din probe faringiene, a fost special 
concepută pentru utilizare împreună cu discul Taxo A.7

PROCEDURA
Materiale furnizate: Taxo A Discs.
Materiale necesare, dar nefurnizate: Medii de cultură auxiliare, organisme pentru controlul de calitate și echipament de laborator 
necesar pentru această procedură.

Procedura de testare
1.	 Inoculați o placă de agar soia cu 5% sânge de oaie Trypticase cu organismul de testat care a manifestat beta-hemoliză pe 

placa de izolare primară. Dacă placa este inoculată cu o suspensie, aceasta trebuie să fie reglată pentru a asigura o creștere 
confluentă corespunzătoare pe toată suprafața plăcii. Folosind un forceps steril sau un distribuitor pentru un singur disc, așezați 
discul Taxo A în centrul zonei inoculate. Dacă organismul este inoculat prin însămânțare, discul trebuie să fie așezat în zona 
principală de însămânțare sau la limita dintre zona principală și zona secundară de însămânțare. Pentru mai multe informații 
despre utilizarea discului Taxo A împreună cu ssA, consultați instrucțiunile ce însoțesc produsul ssA.

2.	 Incubați placa sau plăcile în aer ambiant sau într-o atmosferă aerobă îmbogățită cu 5–10% CO2) la 35–37 °C, timp de 18–24 ore.
3.	 Țineți sub observație placa pentru a detecta prezența unei zone de inhibiție a creșterii în jurul discului de bacitracină.
Controlul calității efectuat de utilizator: În momentul utilizării, verificați performanța cu ajutorul unor culturi pure de organisme de 
control stabile, producătoare de reacții cunoscute și de referință. Utilizarea Streptococcus pyogenes ATCC 12384 este recomandată 
pentru a demonstra formarea zonei de inhibiție. Lipsa zonei de inhibiție poate fi demonstrată folosind una sau mai multe specii de 
streptococi beta-hemolitici din grupele B, C, D și/sau G.
Cerințele controlului de calitate trebuie realizate conform reglementărilor aplicate local, național și/sau federal sau cerințelor de 
acreditare și procedurilor de laborator standard pentru controlul calității. Se recomandă ca utilizatorul să apeleze la ghidurile 
adecvate CLSI și reglementările CLIA pentru tehnici adecvate ale controlului calității.
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REZULTATE 
O zonă de inhibiție se formează în jurul Taxo A disc dacă organismul este un streptococ din grupa A. Se recomandă ca orice zonă de 
inhibiție, indiferent de diametru, să fie raportată drept „Streptococcus beta-hemolitic, presupus ca aparținând grupei A cu bacitracină”.8

Lipsa unei zone de inhibiție (creștere până la marginea discului) este raportată drept „Streptococcus beta-hemolitic, presupus ca 
neaparținând grupei A cu bacitracină”.8

LIMITĂRILE PROCEDURII 
Testul Taxo A disc este prezumtiv. Din acest motiv, un rezultat pozitiv trebuie să fie urmat de teste fiziologice și/sau serologice 
mai specifice.9

Trebuie reținut că o concentrație excesivă a inoculului poate determina absența unei zone de inhibiție (rezultat fals negativ) în cazul 
unor streptococi din grupa A. S-a raportat că 6% din streptococii din grupa B și 7,5% din streptococii din grupele C și G pot produce 
zone de inhibiție (rezultat fals pozitiv).10 De asemenea, anumiți streptococi nu se dezvoltă în absența CO2.

CARACTERISTICI DE PERFORMANȚĂ
Înainte de scoaterea pe piață, toate loturile de Taxo A Discs sunt testate în ceea ce privește caracteristicile de performanță. Pe 
eșantioane reprezentative din lot este analizat conținutul de bacitracină folosind o procedură de analiză microbiologică. Concentrația 
minimă acceptabilă de bacitracină per disc este determinată.
În plus, plăci de agar soia cu 5% sânge de oaie Trypticase sunt inoculate cu ajutorul unui tampon cu culturi de Streptococcus 
pyogenes din grupa A (A451), S. pyogenes din grupa A (ATCC 12384), S. pyogenes din grupa A (ATCC 10389), S. pyogenes din 
grupa A (ATCC 19615), Streptococcus din grupa B (ATCC 12400), Streptococcus din grupa B (ATCC 12386), Streptococcus din 
grupa C (152), Streptococcus din grupa D (1305) și Streptococcus din grupa G (R58/2336) diluați la 10-1. Eșantioane reprezentative 
din lot sunt așezate pe plăcile inoculate și incubate la 35 ± 2 °C timp de 18 până la 24 h. Plăcile sunt apoi analizate pentru a se 
determina  dimensiunea zonelor din jurul Taxo A Disc. Toate tulpinile de S. pyogenes din grupa A prezintă zone de inhibiție în jurul 
discului. Nu se observă nicio zonă de inhibiție în jurul Taxo A Disc cu Streptococcus din grupele B, C, D și G.

DISPONIBILITATE
Nr. cat.	 Descriere
231040 	 BD BBL Taxo A, 50
231041 	 BD BBL Taxo A, 6 x 50
231042 	 BD BBL Taxo A, 50
231552 	 BD BBL Taxo A, 10 x 50
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